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Abstract: The Holy Qur’an is one of the heavenly books that have occupied thinkers and theorists
since the dawn of human civilization, especially since the Qur’an is a rich material for studying
inimitability, grammar, meanings, Al-Badi’ and rhetoric. Since translation is concerned with the
study of texts and their transfer into different languages, and after the development and ramifications
of the science of translation in its specializations, the topic of translating the meanings of the Noble
Qur’an was one of the studies that drew ink from many translators and researchers.

This scientific paper examines the translation of argumentation and persuasion in the Surah Al-An‘am
because of its unique eloquence. The aim of this study is to address the extent to which the translator
was able to convey these arguments to the reader in the French culture. That is why we will see how
the translator was able to influence the views and behavior of the French interlocutors, and did he
succeed in winning the hearts and directing the minds of the readers; We also address the extent to
which translation approaches the meanings contained in the arguments of the Qur’an, and whether
the translator was able to convey them faithfully in order to achieve persuasion.

Hamidullah’s translation of the Qur’an is considered to be one of the most important French
translations and the closest to the meanings of “The Quran” and fulfilled its purposes and goals.
Hamidullah sometimes relied on the interpretive translation to be able to reach the required
argumentation, and at other times he adheres to a close literal translation.

Hamidallah's translation was faithful, but it lacked the original French refinements, especially as we
know that he relied in his translation on the old original copies in Qur’anic studies, going back to
their manuscripts and deciphering them.

However, despite its accuracy, this translation lacks further explanations and commentary that a text
as rugged as the Qur'an would require. It is not possible for the French reader to enter into the
symbolic worlds of the Quran, and its stylistic variability as well as its cultural codes, only through
the grace of elucidation and expansion. Hamidullah confined himself to the apparent meanings, and
he may have neglected some of the signs and allusions involved in the verses, even though “the Qur’an
is a carrier of faces.”

Key words: The Noble Qur’an, argumentation, persuasion, Discourse, inimitability of Rhetorics,
Translation.
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Etils disent : "Pourquoi n’a-t-on pas fait descendre sur lui (Mohammad) un
miracle de la part de son Seigneur ?'* Dis : "Certes, Allah est capable de
faire descendre un miracle. Mais la plupart d’entre eux ne savent pas.' 37
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Quand la nuit I’enveloppa, il observa une étoile, et dit : '"Voila mon Seigneur !"
Puis, lorsqu’elle disparut, il dit : ""Je n’aime pas les choses qui disparaissent."
76
Lorsqu’ensuite il observa la lune se levant, il dit : '""Voila mon Seigneur !" Puis,
lorsqu’elle disparut, il dit : "'Si mon Seigneur ne me guide pas, je serai certes du
nombre des gens égarés.77
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Lorsqu’ensuite il observa le soleil levant, il dit : ""Voila monASeigneur ! Celui-ci
est plus grand" Puis lorsque le soleil disparut, il dit : O mon peuple ! Je
désavoue tout ce que vous associez a Allah.78
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Méme si Nous avions fait descendre sur toi (Mohammad) un Livre en papier

qu’ils pouvaient toucher de leurs mains, ceux qui ne croient pas auraient
certainement dit : ""Ce n’est que de la magie évidente !"'7
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